
Sèche-mains automatique
antivandalisme

Antivandalisme (fonte d’aluminium)
Classe II
Arrêt automatique en cas de dysfonctionnement
Matériau VO

Robuste. Capot fonte d’aluminium couche époxy 80 microns.
Qualité du chromage. Nouveaux capots fonte d’aluminium.

Automatic anti-vandalism
hand-dryer

Anti-vandalism (cast aluminium)
Class II
Automatic shut-down in the event of a malfunction
Non flammable material VO

Robust. Cast aluminium housing with 80-micron epoxy layer.
High-quality chrome plating. New cast aluminium housing.

Seca-manos automático
antivandalismo

A prueba de vandalismo (fundición de aluminio)
Clase II
Parada automática en caso de malfuncionamiento
Material VO

Robusto. Tapa de fundición de aluminio con capa epoxi de
80 micrones.
Calidad de cromado. Nuevas tapas de fundición de aluminio.

Automatischer Händetrockner
vandalismusgeschützt

Geschützt gegen Vandalismus (Aluminiumguss)
Klasse II
Automatische Abschaltung bei Funktionsstörungen
Material VO (feuerbeständig)

Robustheit. Haube aus Aluminiumguss beschichtet mit
Epoxydharz 80 μ.
Qualität der Verchromung. Neue Hauben aus Aluminiumguss.
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8 11 413

Master II chromé brossé.
Master II with brush chrome finish.

Master II cromado cepillado.
Master II verchromt und gebürstet.

Master II assainit l’air et parfume l’atmosphère avec Capsul.
Master Il purifies the air and diffuses scented molecules with Capsul.
Master II sanea el aire y perfuma la atmósfera con Capsul.
Master II verbessert die Luft und parfümiert sie mit Capsul.

8 11 414
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Caractéristiques
techniques

• Puissance nominale : 2 600 W
• Débit d’air : 300 m3/h 
• Température d’air : ambiance + 40°C.
• Niveau sonore : 60 dBA
• Isolation électrique classe II
• IP23 
• IK10
• Construit en conformité avec les directives européennes

73/23/CEE et 89/336/CEE
• Certification internationale OC
• Produit français 

Garantie 3 ans
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Technical
specifications

• Power input: 2,600 W
• Air flow rate: 300 m3/h
• Air temperature: ambient + 40°C
• Sound level 60 dBA
• Class II electrical insulation 
• IP23 
• IK10
• Manufactured according to the European directives

73/23/EEC and 89/336/EEC
• OC international certification
• French product 

3-year guarantee

Características
técnicas

• Potencia nominal: 2.600 W
• Caudal de aire: 300 m3/hora
• Temperatura del aire: temperatura ambiental + 40ºC
• Nivel sonoro: 60 dB   
• Aislamiento eléctrico clase II 
• IP23 
• IK10
• Fabricado en conformidad con las directivas europeas

73/23/CEE y 89/336/CEE
• Certificación Internacional OC
• Producto francés 

Garantía 3 años

Technische
Daten

• Nennleistung: 2.600 W
• Luftmenge: 300 m³/Std 
• Lufttemperatur: Umgebungstemperatur + 40 °C
• Lärmpegel: 60 dBA
• Elektrische Isolierung Klasse II
• IP23 
• IK10
• Hergestellt in Übereinstimmung mit den europäischen

Richtlinien 73/23/EWG und 89/336/EWG
• Internationale Zertifizierung OC
• Französisches Erzeugnis 

3 Jahre Garantie

JVD SAS
3 rue des Brèches - Case postale 2104 - 44406 REZÉ CEDEX (France)
Tél. 33 (0) 2 40 75 98 20 - Fax 33 (0) 2 40 75 01 23
Web : www.jvd.fr - E-mail : jvdfrance@jvd.fr

jvdexport@jvd.fr
SAS au capital de 450 000 euros - RCS 184 B 550 - SIREN 330 927 476 00011
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